Acts 21

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And it came to pass, that after we were gotten from them, and had launched, we

came with a straight course unto Coos, and the day following unto Rhodes, and from
thence unto Patara:

e \ 9 / 9 ~ e ~
Qc 0e eyéveto avoyOnrot NUaC
that after And it came to pass and had launched we
65613 61161 61096 6321 62248

AIIOOTIAO0EVTHG &I’ aDTOV £VOLOPOUNCAVTEG

were gotten from them with a straight course
6645 G575 6846 62113

NAOopev ei¢ ™ Kov, T 6 €&fc elg v

we came unto 63588 Coos 63588 And the day following unto 63588
62064 61519 62972 61161 61836 61519

P66ov kakelBev eic Ilatapa-

Rhodes and from thence unto Patara
64499 62547 61519 63959

2 And finding a ship sailing over unto Phenicia, we went aboard, and set forth.

Kol e€0povteg mAoiov OHiamep®dv eic Qowiknw

And finding a ship sailing over unto Phenicia
62532 62147 G4143 61276 61519 65403

emPavteg avnyOnuev
we went aboard and set forth



3 Now when we had discovered Cyprus, we left it on the left hand, and sailed into
Syria, and landed at Tyre: for there the ship was to unlade her burden.

avagavavteg 6& T KOmpov kKol KATXAIODTEG
when we had discovered Now 63588 Cyprus and we left

aDTNY €VWDLLHOY EOAEOPED £€1¢ Xvplav Kol
it on the left hand and sailed

at Syria and
G846 62176 G4126

G1519 G4947 G2532

KoTNyOnuer eic TOpov éxeloe yap Nv TO

landed Tyre there for was 63588
62609 61519 G5184 61566 61063 62258

mAoiov amo@opTiCOpuevoY TOV YOUOV

the ship to unlade 63588

her burden
64143 G670

G1117

4 And finding disciples, we tarried there seven days: who said to Paul through the
Spirit, that he should not go up to Jerusalem.

Kol QVeLPOVTEC TOLC poONTAC Emepeivapey
And finding 63588 disciples we tarried

adTOD MNuéEpac £mtd oltweg T® ITadAw E£Aeyov

there days seven who G3588 to Paul

said
G847 62250 62033

G3748 G3972 G3004

6ix ToD mpedpatog un avoPoaivelv eig
through 63588 the Spirit not

go up to
61223 G4151 63361

Tepovoa AN

Jerusalem
62419



5 And when we had accomplished those days, we departed and went our way; and
they all brought us on our way, with wives and children, till we were out of the city: and
we kneeled down on the shore, and prayed.

O0te O¢ £€yéveto mMuac e€apticol TG MPEPOC

when And had us accomplished 63588 those days
63753 61161 61096 62248 61822 62250

£€eABovTEC E£mopevOneba MPOMEUIOVTWY MUOG

we departed and went our way brought us
61831 64198 64311 62248

IAVTWP oLV YUPAElY Kol TEKDOLC £wWC  EEw

and they all with wives and children till we were out of
63956 64862 61135 62532 65043 62193 61854

TG méAewg Kol 0Ofévteg Ta yoévata E£IL TOV

63588 the city and we kneeled down G3588 G1119 on 63588
64172 62532 65087 61909

alytadov mpoonuéapeda,

the shore and prayed
G123 64336

6 And when we had taken our leave one of another, we took ship; and they returned
home again.

Kal Oaomaodapevol GAANAOLG EOEPNUEY €1C TO

And when we had taken our leave one of another we took 61519 63588
62532 6782 G240 61910

mAolov ¢Ekeivol 6e Oméotpeyav cig¢ T 16w«

ship they and again 61519 63588 home
64143 61565 61161 65290 62398



7 And when we had finished our course from Tyre, we came to Ptolemais, and saluted
the brethren, and abode with them one day.

Hpeic 6& Ttov mAodvr Owavdoavteg &mmo ToOpovu

when we And 63588 our course had finished from Tyre
62249 61161 G4144 61274 G575 G5184

kKoatnrtioaper eic ITtoAspaidba Kol

we came to Ptolemais and
62658 61519 64424 62532

AOTIAOANEVPOL TOLC &beA@olLC epsivapeyr npépav
saluted G3588 the brethren and abode day

plav moap' adTOlg
61520 with them

8 And the next day we that were of Paul's company departed, and came unto
Caesarea: and we entered into the house of Philip the evangelist, which was one of the
seven; and abode with him.

™™ 6& emadplov £EeAB6vTEC Ol meEPl TOD

63588 And the next departed 63588 company 63588
61161 61887 61831 64012

[TadAov NABov eic Kowodpeltav kal €loeAOOVTEC

Paul's and came into Caesarea and we entered
63972 62064 61519 62542 62532 61525

el¢ Tov oilkov ®iAimmov ToD edayyeAloTod TOD

into G3588 the house of Philip G3588 the evangelist G3588
61519 63624 65376 62099

OVTOC €K TV &Ota epeivaper map' odT®
which was one of G3588 the seven and abode with him



9 And the same man had four daughters, virgins, which did prophesy.

To0TW O& mMoov Ovyatépec MmapBEVOl TECOTAPEC

the same man And had daughters virgins four
65129 61161 62258 62364 63933 65064

Ipo@nNTeELOLONOL

which did prophesy
64395

10 And as we tarried there many days, there came down from Judaea a certain
prophet, named Agabus.

EMPEPOVTWY 6 NueOY nuépac mAeiovg

tarried And as we days there many
61961 61161 62257 62250 64119

KaTNABEYD Tic amo Tth¢ Tovbalag mpopnIng

there came down a certain from 63588 Judaea prophet
62718 65100 G575 62449 64396

ovopatt AyapBoc
named Agabus



11 And when he was come unto us, he took Paul's girdle, and bound his own hands
and feet, and said, Thus saith the Holy Ghost, So shall the Jews at Jerusalem bind the
man that owneth this girdle, and shall deliver him into the hands of the Gentiles.

Kal €AOwv 1mpog Mupac Kol apac tnr Cwvn
And when he was come unto us And he took 63588 girdle

tod ITabAov Onoovow Te aDTOD TAG YEIPOC

63588 Paul's bind and G846 63588 hands
63972 61210 65037 65495

Kal ToLC mobac eimevy Tabe Afysl TO mvedpa

And 63588 feet and said Thus saith 63588 Ghost
62532 64228 62036 63592 63004 64151

TO Gaywovr Tov avbpa oL €otiv 11 Cwvn adIN
63588 the Holy 63588 the man that owneth 63588 girdle this

oVTwg Onoovow £€v TgpovoaAnu ol Tovdaiot

So bind at Jerusalem 63588 the Jews
63779 61210 61722 62419 62453

Kol mopoadwoovoly elg  yeipag £6vdv

And shall deliver him into hands of the Gentiles
62532 63860 61519 65495 61484

12 And when we heard these things, both we, and they of that place, besought him
not to go up to Jerusalem.

w¢ 6& nNrobvoapey TODTH IMAPEKAAODUPED NMUEIC

when And we heard these things besought
65613 61161 6191 65023 63870 62249

Te Kol ol &ptomot Ttod un avapaively adTOV

both and 63588  they of that place G3588 not to go up him
65037 62532 61786 63361 6305 6846

elg¢ TepovoaAnu

to Jerusalem
61519 62419



13 Then Paul answered, What mean ye to weep and to break mine heart? for I am
ready not to be bound only, but also to die at Jerusalem for the name of the Lord Jesus.

amekpiOn 6& o0 IlabDAoc Ti moleite KAoiovTeC

answered Then 63588 Paul What mean ye to weep
G611 61161 63972 65101 64160 62799

Kol ovvOpOITOVTEGC pov TNV Kapblav £yw yop

and to break mine 63588 heart I for
62532 64919 63450 62588 61473 61063

oL noévov 6eONrat aAAa Kal &moBaveiv &ig

not only to be bound also and to die at
63756 63440 61210 G235 62532 G599 61519

TepovoaAnn £Toipwg £yw DIEP TOD OVOPATOC
Jerusalem ready am for 63588 the name

tod Kuplov Inood
63588 of the Lord Jesus

14 And when he would not be persuaded, we ceased, saying, The will of the Lord be
done.

pn nelbopévov 6 adTOD NOLYAOKUED EITOVTEC

not be persuaded And G846 we ceased saying
63361 63982 61161 62270 62036

T0 OéAnua Tod Kvpilov yevéobBw

63588 The will 63588 of the Lord be done
62307 62962 61096

15 And after those days we took up our carriages, and went up to Jerusalem.

Meta 6& TaC MPEPAC TADTHC QAIOOKELACAEVOL

after And G3588 days 63778 we took up our carriages
63326 61161 62250 G643

aveBaivoper eic TepovodAnu

and went up to Jerusalem
G305 61519 62419



16 There went with us also certain of the disciples of Caesarea, and brought with
them one Mnason of Cyprus, an old disciple, with whom we should lodge.

ovvfiABov 6 Kol TGOV  padnT]  A&mo

There went G1161 also 63588 certain of the disciples of
64905 62532 63101 G575
7/ \ e ~ v 1 ?’
Kowoapela¢ ovv nuv Qayovteg mop W
Caesarea with us and brought with them  with whom

G2542 G4862 G2254 G71 G3844 G3739

EevioOdpey Mvaowri Tt Kvmplw apyaiw

we should lodge Mnason one of Cyprus an old
63579 63416 65100 62953 G744

padnTn

certain of the disciples
63101

17 And when we were come to Jerusalem, the brethren received us gladly.

Tevopévwyr 6 MOV eic Tepoodivpa AOUEVWC
were come And when we to Jerusalem gladly

£6£€avto MNuac ot adedgol
received us 63588 the brethren

18 And the day following Paul went in with us unto James; and all the elders were
present.
™ 6& €movon elonet o IladAog oLV NUiVY

G3588 And the day following went in G3588 Paul with us
61161 61966 61524 63972 64862 62254

1IpOC¢ TAKwPOV HTAVTEC TE MOPEYEVOVTO Ol

unto James all and were present G3588
64314 62385 63956 65037 63854

npeoPiTEPOL

the elders
64245



19 And when he had saluted them, he declared particularly what things God had
wrought among the Gentiles by his ministry.

Kol Q&omaocdapevog avtod €€nyeito kKab' Ev
And when he had saluted his he declared particularly 61520

EKAOTOVD WD  £moinoer O 0Oe0C €  TOIC

61538 what things had wrought G3588 God among G3588
63739 G4160 62316 61722

gOveow Bl THC OHlakoviag adToOD

the Gentiles by 63588 ministry his
61484 61223 61248 G846

20 And when they heard it, they glorified the Lord, and said unto him, Thou seest,
brother, how many thousands of Jews there are which believe; and they are all zealous

of the law:

tod O6& akoboavteg €66€aCov TOD Kidprov:

which And when they heard it they glorified which the Lord
63588 61161 6191 61392 63588 62962

glIOV Te OoVT® Oewpeic AbeApé moéoal
said and unto him Thou seest brother how many

poptadeg citoiv Tovbaiwvr TOD MEMIOTELKOTWD

thousands there are of Jews which believe
63461 61526 62453 63588 64100

Kol 1mavte (nAwtal T0oD vOpov LIAPYOVLOD:

and all zealous which of the law they are
62532 63956 62207 63588 63551 65225



21 And they are informed of thee, that thou teachest all the Jews which are among the
Gentiles to forsake Moses, saying that they ought not to circumcise their children,
neither to walk after the customs.

Koatnynonooavr 6& mepl cod OTL AamooTaoioD

they are informed And of thee that forsake
62727 61161 64012 64675 63754 6646

616a0oKkelc a0 MwoéwC TOLC  KATHX T

thou teachest to Moses G3588 which are among G3588
61321 G575 63475 62596

g0vn mavtac Tovbailovg ALywv un MIEPLTEPVELD

the Gentiles all the Jews saying not that they ought
61484 63956 62453 63004 63361 64059

adTOLC T TEKVPX Unde Tolg EOsow

G846 63588 their children neither 63588 after the customs
65043 63366 61485
IIEPLIIATELD
to walk

G4043

22 What is it therefore? the multitude must needs come together: for they will hear
that thou art come.

™ oLV €0t mavtwg 6el mANOoCc ovveABeiv-

What  therefore is it needs must the multitude come together
65101 63767 62076 63843 61163 64128 64905

aKoLoOVTOl Yyap OTl €ANALOOC

they will hear for that thou art come
6191 61063 63754 62064

10



23 Do therefore this that we say to thee: We have four men which have a vow on
them;

ToDTO 0DV T1moinoovr O ool Afyopep: eloiv

this therefore Do that to thee we say have
G5124 63767 G4160 63739 64671 63004 61526

Nuiv avdpeg TEOCOOAPEG EVYNY EYODTEC £@

We men four which have a vow on
62254 G435 65064 62171 62192 61909

EALTOD
them

24 Them take, and purify thyself with them, and be at charges with them, that they
may shave their heads: and all may know that those things, whereof they were
informed concerning thee, are nothing; but that thou thyself also walkest orderly, and
keepest the law.

To0TOVG mapaAaPwy ayvioONTL oLV  ADTOC

Them take and purify thyself with that thou thyself
65128 63880 648 64862 6846

Kol Oamavnoov €m'  oavtog  (va EuvprowvTal

also be at charges with that thou thyself that they may shave
62532 61159 61909 6846 62443 63587
\ /7 N\ ~ /7 [7¢ ’;‘
MY KEQPAANY KXl YOO HOAVTEC 0Tl WV
G3588 their heads also may know all that those things whereof

G2776 62532 G1097 G3956 G3754 G3739

KaTAYNrTal mepl ood oLdEV €0ty AAAX

they were informed concerning thee nothing are but
62727 64012 64675 63762 62076 G235

oTolyelic Kol adTOC TOV DVOHOD @QLAGCOWD

walkest orderly also that thou thyself 63588 the law and keepest
64748 62532 G846 63551 65442

11



25 As touching the Gentiles which believe, we have written and concluded that they
observe no such thing, save only that they keep themselves from things offered to idols,
and from blood, and from strangled, and from fornication.

meplt 6 TV MEMOTELKOTWD £0vQOV NuEeiC

touching As G3588 which believe the Gentiles we
64012 61161 64100 61484 62249

eneoteldapey Kpivavteg pnbev TolodTov TNPEiv

have written and concluded no such thing observe
61989 62919 63367 65108 65083

adTOVG, €1 un @uAdooeobal odTOLC, TO TE

that they G1487 G3361 that they keep that they G3588 from
6846 65442 6846 65037

elbwAdOvTor Kol TO, alpa Kol IIVIKTOD Kol

things offered to idols and G3588 from blood and from strangled and
61494 62532 6129 62532 64156 62532

ropveiow

from fornication
64202

12



26 Then Paul took the men, and the next day purifying himself with them entered into
the temple, to signify the accomplishment of the days of purification, until that an
offering should be offered for every one of them.

tote 0 IladAog mapaAaBwy TOLEG Gvdpac T
Then G3588 Paul took G3588 the men G3588

EYOREV] TMPEPDOV OLV aDTOV ayviobelc elomel
and the next day with of them purifying himself entered

gelg TO 1gpov OlayyéAAwp TNV EKOANPWOW TOD
into G3588 the temple to signify 63588 the accomplishment 63588

NUeEPGOY TOD ayviopod Ewg oL mpoonPEYOM
day G3588 of purification until that should be offered

VIIEP EVOC EKAOTOL OaOTOV 1) IIPOCPOPQ
for one every of them 63588 an offering

27 And when the seven days were almost ended, the Jews which were of Asia, when
they saw him in the temple, stirred up all the people, and laid hands on him,

Q¢ 6g €peddov al emta nuépal ovvteAeiobat

when And were almost G3588 the seven days ended
65613 61161 63195 62033 62250 64931

oi. amo TNAg Aociag Tovbaiol Osaxodjpevor

63588  which were of G3588 Asia the Jews when they saw
G575 6773 62453 62300

aDTOV €V T® 1gp® OLVEYEOD MAVTA TOD
him in G3588 the temple stirred up all G3588

OyAov kKol EméPadov Tac yeipac &m' adTOV
the people and laid 63588 hands on him

13



28 Crying out, Men of Israel, help: This is the man, that teacheth all men every where
against the people, and the law, and this place: and further brought Greeks also into
the temple, and hath polluted this holy place.

kpGlovtec Avdpec TopanAitar Bonbeite: oLTOC

Crying out Men of Israel help This
62896 6435 62475 6997 63778

E0OTWY O OGVOpwWIOC O KT TOL Aaod Kol

is G3588 the man G3588 against 63588 the people also
62076 G444 62596 62992 62532

TOD VOpoOL Kol TOL TOMmOV TOOTOL HAVTOC

G3588 the law also G3588 place this all
63551 62532 65117 65127 63956

mavtayod O6164dokwyr ET1t Te Kol EAANVQAC

men every where that teacheth further and also Greeks
63837 61321 62089 65037 62532 61672

clofyayer €l¢ TO 1€pOV Kal KEKOIDWKED TOV

brought into G3588 the temple also hath polluted G3588
61521 61519 62411 62532 62840

aylov TOHmOV TOVTOV

holy place this
G40 65117 65126

29 (For they had seen before with him in the city Trophimus an Ephesian, whom they
supposed that Paul had brought into the temple.)

nooav yap mposwpardtec Tpd@ipov TOV

they had (For seen before Trophimus G3588
62258 61063 64308 65161

‘E@éolov €v T méAer oLV oaLT® OV gvoutlov

an Ephesian in G3588 the city with him whom they supposed
62180 61722 64172 64862 6846 63739 63543

0Tl €l¢ TO 1lgpov elonyayer O IladAoc

that into G3588 the temple had brought G3588 Paul
63754 61519 62411 61521 63972

14



30 And all the city was moved, and the people ran together: and they took Paul, and
drew him out of the temple: and forthwith the doors were shut.

EKIVNON Te 1 HmOAC OAn Kol EYEVETO
was moved And G3588 the city all and ran together

ovvbpoun Tod AcoDd Kol £mAaBopsvolr ToD

G4890 G3588 the people and they took 63588
62992 62532 61949

[TabOAOL €lAKOV aOTOV EEw TOD 1gpod Kal
Paul and drew him out of G3588 the temple and

geVOswg €xkAelobnooar ol OLpot

forthwith were shut 63588 the doors
62112 62808 62374

31 And as they went about to kill him, tidings came unto the chief captain of the band,
that all Jerusalem was in an uproar.

(ntobvTwY 6& aDTOV AIOKTEIVAL QAVEPN PAOLG

as they went about And him to kill came tidings
62212 61161 6846 G615 6305 65334

T® YLWAMdpyw TG omeipng 0Tl OAnN

G3588 unto the chief captain G3588 of the band that all
65506 64686 63754 63650

OLYKEYLTAL IepoLOOAN]

was in an uproar Jerusalem
64797 62419

15



32 Who immediately took soldiers and centurions, and ran down unto them: and when
they saw the chief captain and the soldiers, they left beating of Paul.

0C¢ £E€avTtic mapalafwy OTPATIWTAC Kol

Who immediately took soldiers and
63739 61824 63880 64757 62532

EKATOVTAPYOLE, Katedpapey €m' adTOOC ol 6¢&

centurions and ran down unto them 63588 and
61543 62701 619609 G846 61161

16ovtec TOV YlAlapyov Kol TOUC OTPATIWTOC

when they saw 63588 the chief captain and G3588 soldiers
61492 65506 62532 64757

ENOVOADTO TOITOVTEG TOV IladAov

they left beating 63588 of Paul
63973 65180 63972

33 Then the chief captain came near, and took him, and commanded him to be bound
with two chains; and demanded who he was, and what he had done.

toéte £yyloag O YlAlapyoc emeldBeto oOTOD

Then came near G3588 the chief captain and took him
65119 61448 65506 61949 6846

Kal £kéAevoer O6eOfjpar aAdoeoww Hvolv Kal

and commanded him to be bound with chains two and
62532 62753 61210 G254 61417 62532

gnvvBaveto Ti av ein Kol T1 €0TWw
demanded what he was G1498 and what he had

IIETTOINKWG

done
64160

16



34 And some cried one thing, some another, among the multitude: and when he could
not know the certainty for the tumult, he commanded him to be carried into the castle.

12 \ 124 ’ 7 ’ ~ v N
dAAo 06e aAAo T EBOWY €V TGO OYAw UI
some And some one thing cried among 63588 the multitude not
6243 61161 G243 65100 G994 61722 63793 63361

duvvapévogc 6 yvdval TO AO@AAEC Ol TOV

when he could And know 63588 the certainty for 63588
61410 61161 61097 G804 61223

O0pvPov €kEAevoep GyeoBol adTOV €lg TN

the tumult he commanded to be carried him into 63588
62351 62753 671 G846 61519

ITaPEPPOANY
the castle

35 And when he came upon the stairs, so it was, that he was borne of the soldiers for
the violence of the people.

O0te O6& £yéveto &mi ToLC AvaBadpodc CTLVEPT

when And he came upon G3588 the stairs so it was
63753 61161 61096 61909 6304 64819

BaotaleoBal oOTOV VIO TOV OTPATIWTOV Ol

that he was borne G846 of 63588 the soldiers for
G941 65259 64757 61223

™mr Plav TOodD OyAov

G3588 the violence G3588 of the people
6970 63793

36 For the multitude of the people followed after, crying, Away with him.

NKoAoVOsl yap TO mAf)Poc Tod Aaod kKpdalov

followed after For G3588 the multitude G3588 of the people crying
6190 61063 64128 62992 62896

Alpe adTOV
Away with him

17



37 And as Paul was to be led into the castle, he said unto the chief captain, May I
speak unto thee? Who said, Canst thou speak Greek?

MEANAWY Te elodyeocBal €i¢ O mopepPoAny o
Who the castle Who

was to be And led into
63588

G3195 G5037 G1521 G1519 G3588 G3925

[TaDAog Afyer O ylhwdpyw Ei €€eotiv pot
as Paul he said Who  unto the chief captain May 61832 I

gelrmelv T mpog o€ O 6e €pn EAAnvoTi

speak 65100 unto thee Who G1161 said Greek
62036 G4314 G4571 63588 65346 61676
v
YIWWWOKELG

Canst thou speak
61097

38 Art not thou that Egyptian, which before these days madest an uproar, and leddest
out into the wilderness four thousand men that were murderers?

OVK apa oL &l O Atlydmtio¢c 0 1TpO TOOTWD
that Egyptian 63588  which before these

not G687 thou Art 63588
G124 64253 65130

G3756 G4771 G1488

TOV NUEPDD AVACTATWONC Kol £Eayaywp €&lg

G3588 days madest an uproar and leddest out into
62250 6387 62532 61806 61519

TNV EPNUOVP TOLC TETPAKIOYIAlovg GVbpag TOV
G3588 four thousand men G3588

63588 the wilderness
65070 G435

G2048

OlKOpPiwD

that were murderers
64607

18



39 But Paul said, I am a man which am a Jew of Tarsus, a city in Cilicia, a citizen of no
mean city: and, I beseech thee, suffer me to speak unto the people.

glmer 66 O IladAroc 'Eyw dGvBpwmoc név eim

a man 63303 am

said But 63588 Paul I
61510

G2036 Gl161 G3972 G1473 G444

Tovbaioc Tapoevg T Kidwkiag oOK aomov
63588 a city in Cilicia of no mean

which am a Jew of Tarsus
63756 G767

G2453 G5018 G2791

moAewg moAitng 6éopor 6& ocov Emitpeydv pot

suffer me

city a citizen I beseech But thee
62010 63427

G4172 G4177 G1189 Gl161 G4675

AaANool IIPOC TOV ANOD
to speak unto 63588 the people

40 And when he had given him licence, Paul stood on the stairs, and beckoned with
the hand unto the people. And when there was made a great silence, he spake unto

them in the Hebrew tongue, saying,

emipeéyoavtog 6 adtod O IladAog £otwg E£Iml
licence And him G3588 Paul stood on

TOV avoPoabp®dr Katéoeloer TH  YEPL TR

and beckoned 63588 with the hand 63588

63588 the stairs
62678 65495

G304

Aa®  1mOoAANC O6& Owync Yyevouévng

when there was made

unto the people a great And silence
61096

G2992 G4183 G1161 G4602

npooepwvnosy TH  EBpaidt  SLOAEKTW AEywv

G3588 unto them in the Hebrew tongue saying

he spake
61446 61258 63004

G4377

From KJV Study ° kjvstudy.org

19



	Acts 21

